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\% Dialogues

Sample One

Blair: Hello, Miss. Can I see your ticket number?

Wang: Sure, here you are. And here are my application forms as well.

Blair: Thank you Miss. .. Wang. I’'m Bob Blair and I’ll be handling your application.

Wang: Nice to meet you, Mr. Blair.

Blair: The first step is to determine your eligibility for a U.S. visa. Let’s see
here. . .you’re applying for a special business visa¥. Why is that?

Wang: Well, my first order of business will be attending a conference in Seat-
tle, but after that I intend to spend two weeks visiting my friends. I
assumed a business visa would be required.

Blair: I think a regular visitor’s visa should suffice. With this visa, you can stay
in the United States for up to 90 days.

Wang: So I can attend conferences and do business on that visa?

Blair: Yes. You are free to do temporary business with this visa. If you were
planning on setting up a new business in the U.S. you might need to
apply for a long-term visa.

Wang: Oh, I see. I think 90 days is more than enough time.

Blair: You said you plan to attend a conference. May I see your official invita-
tion letter?

Wang: Of course... ['ve also attached two reference letters from my senior
management who can confirm my itinerary.

Blair: I see. Your passport has quite a few international stamps in it. You do a
lot of business traveling?

Wang: I'm out of the country almost half a year. I’m a Chinese antiquities con-

sultant and advisor. Our company has an office in Zurich(F 1) .



Sample Two
(Kate
Kate:
Julie .

Kate:

Julie:
Kate:

Julie:

Kate:

Julie .

Kate.

is talking about her vacation in Hainan with her friend Julie.)

We had a wonderful vacation this year. My whole family enjoyed it.
Tell me about it. What made it so good! Where did you go?

We went to Hainan. Since the whole family enjoys water, we spend most
of the time in Sanya where you can swim. My brother enjoyed surfing and
I enjoyed catching up on my reading while getting a suntan.

Did you spend all of your time at the beach?

No. not all. My Dad has a native friend at Sanya who took us sailing and
deep sea fishing. We all enjoyed that. We also visited some other tourist
attractions: Marine World, Diving World and of course Tropic Botanic
Garden.

How did you like Sanya Tropic Botanic Garden? I visited the Botanic
Garden of my province last year with my parents. What an amazing
place! I got to know thousands of plants, flowers and trees. They varied
in size and shape. As to cacti, there were more than 100 kinds of species.
Yeah, our family got a real kick out of that. Those tropic plants were so
diversified and even some extinct species of tropic plants were kept and
grown in the Garden. The outlay of the garden was great and we were
like strolling in a tropic forest while visiting.

It sounds like you all enjoyed yourselves. Did your family start planning
next year’s vacation yet?

Good heaven, no! Let me get rested from this one first.

Sample Three

Todd :
Jason

Todd :

Jason;

Todd :

Jason, actually I'm going to England this summer.

Really?

Yeah can you give me some advice about where I should go. I'm gonna
have about one week.

One week. What I suggest you do then is to stay in the suburbs of
London for a start, because it’s a lot cheaper. If you stay in North
London then you can spend all your money on rent. And I guess you
should go around Central London. That’s where all the tourist attractions
are. That’s where all the nightlife is. It’s just got everything you need
really, but like I said rent is way too expensive there, so.

OK, now I was thinking of taking a day trip to Oxford or Cambridge or



Jason: It depends really. Bath has got a lot of history. I guess Oxford is a lot

Todd: OK. What about Cambridge?

Unit 1 Travel

Bath. What would you recommend?

quieter, but again there is a lot of nightlife there as well. It really

depends what you want to do, but Bath is good for history, definitely.

Jason: Cambridge I’'m not too sure about. I haven’t been there.
Todd: Oh, really. OK. If I want to go to Oxford or to Bath, how can I get

there? Do I have to drive?

Jason: The easiest way is to get a train. It can vary how much you wanna pay

really. It’s kind of similar to Japanese trains. But traveling as far as
Cambridge and Bath would be quite expensive, maybe 30 pounds, which

is quite a lot of money really.

Sample Four

A:

L ol

A:

ol ol &

[’'m thinking of going to Brazil next year, Maria.

I’'m sure you’ll have a good time.

What places do tourists visit in Brazil?

Well, a lot of people go to Rio for Carnival. And nowadays, lots of people

go to Amazon to take river trips.

: Oh, really? That sounds interesting and when’s a good time to visit?

Well, I like Rio in the spring and fall because it was not too hot then.

: And what other cities are worth visiting in Brazil?

Well, I'd suggest Brasilia first.

: OK.

It’s been the capital city of Brazil since 1960. It’s not very big, but very,
very modern. The architecture is very interesting. Most of the buildings
were designed by Niermeier, a famous Brazilian architect.

It sounds very interesting.

Sample Five

A.

>E P

I'm thinking about spending my vacation in Southeast Asia, but I haven’t
decided where?

Oh? What kind of place are you looking for?

: Somewhere with good weather, that’s quiet and far away the place.

Hmm, Phuket® might be the place.

: Phuket? Where’s that?
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B. In Thailand. It’s a beautiful island with excellent beaches. 1 was there last

summer. It’s fantastic!
A: Sound good! But what about the weather?

>

. The weather is great. And there are plenty of cheap hotels along the beach.
A: It sounds just like the kind of place I'm looking for.

/

4 Notes

(DVisa /viiza/%5F A visa is a document or mark showing that a person is condi-
tionally authorized to enter or leave the territory for which it was issued,
subject to permission of an immigration official at the time of actual en-
try. A visa generally gives non-citizens clearance to enter a country and
to remain there within specified constraints, such as a time frame for
entry, a limit on the time spent in the country, and a prohibition against
employment. Some countries do not require a visa in some situations,
such as a result of reciprocal treaty arrangements. A visa application in
advance of arrival gives the country a chance to consider the applicant’s
circumstance , such as financial security, reason for applying, and details
of previous visits to the country. A visitor may also be required to under-

go and pass security and/or health checks upon arrival at the border.
@Phuket /'pu:'ket/ %[

h/ Passages

Text One

Tourism

There are varied ways of defining tourism. Some people regard it as a
pollution-free industry; others think of it an invisible school. Both are based on
an accepted fact that tourism cannot only produce profits bearing no pollution
along with, but help broaden knowledge and fortify healthy. Aside from the
above there exists a widespread theory, claiming that whatever is of the ability
to increase in capital belongs to productive industry. In this sense, tourism
should hold a position in the scope and ought to be treated as such.

It is true that there is some sense in the theory, yet another equally or even

more important aspect should be granted more publicity to. Tourism, in terms
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of its objective purposes, has a social function which contributes to human com-
munication. Coming from various social backgrounds, having motives and goals
of every kind, tourists get together, draw close and exchange ideas of their
own, from which a fresh state of mind will be created. The more frequently
such exchanges are made, the more good they will do to promoting social and
economic development of the mutual. Therefore, to keep close eyes on the
latter involves changing our minds first, that is, tourism is by no means a pure
economic concept, but takes plenty of ideological activities as its content.

To sum up, unlike other economic forms, the profits from tourism economy can-
not be measured completely by means of how much output value, profit, and foreign
exchange it will produce. In addition to the reputation of pollution-free industry, its
social and far-reaching profit should be probed more deeply. As such the existing

scenic spots ought to be kept in good maintenance, and some new ones exploited.

Text Two

Michelle Obama Tours Beijing with Peng Liyuan

Obama is on her first-ever trip to China, alongside her mother and two
daughters, and will spend four days in Beijing before heading to a string of
popular tourist sites in the interior cities of Xi’an and Chengdu.

Back during the Ming dynasty, some four centuries ago, the Hall of Earthly
Tranquility in Beijing’s Forbidden City was the redoubt of China’s empress. On
Friday, under rare unpolluted skies, the two ladies of the world’s two biggest
economies, Michelle Obama and her Chinese counterpart Peng Liyuan,
embarked on a lightning tour of the imperial residence. They strode through the
Hall of Supreme Harmony, checked out the Hall of Preserving Harmony and
admired a golden throne off-limits to most tourists. Obama and Peng glided past
by a large stone carving that was labeled “Large Stone Carving”. Alas. time was
running tight so they had to skip a tea ceremony in the Lodge of Fresh
Fragrance. Perhaps next time.

A day before, Obama had arrived on her first trip ever to China with her
mother Marian Robinson and children Malia and Sasha in town. She is set to
spend four days in Beijing before heading to the interior cities of Xi’an and
Chengdu, where she will take in some of China’s most famous tourist sights: the
terra-cotta warriors and the giant pandas. Obama is even blogging about her

China experience. In a month, President Barack Obama is also due in Asia. But
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his four-nation tour, somewhat controversially, will not include a China stop.
Instead, it was left to his wife to help smooth ties and develop a relationship—

however brief and somewhat stiff—with Peng.

“w‘; * Translation

PEAFARABBILR

(FREGAARRR - Ry ET A A RFHLZIT, AT AHWORGIF
B G KRB A B AR5 5 P B A Rk 49 5 S Ao AR AR

FEA400 W ESEGAN  FRAGFERT HTERRATELZEHE.
ARAEZQBGRA210)  EXFERNGEZEZT . ABRR - RELPpTRE . ERXRRKY
BAZFEROAFAIA—RANGHEGREFLETEIRALETR., HIEXARY
FERAE AT HE LS L @HEFANTEEAS . 23T A E KRG
EXGRME, S0 %E#E, Bk RFRKAFTERTHRIGTR, REFT
KT,

— KXW AR RBFERAAA LKL PE, £iHX, ELELXEFEGO X,
REMEBZARAMAEAGERT, — L PERAFLGAFETL . FEL M X
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—{E{ Cultural Background
1. Tourism taboos
& Don’t ask privacy

If you go to Britain or other foreign countries, do remember that never ask
questions like “Where are you going?” “Have you had a meal?” etc. Because
they dislike their private lives be interfered. Meanwhile, Englishmen avoid
talking about men’s salary and women’s ages. Even the price of their furniture
is not a proper question. All above is their personal privacy. therefore others
should not take interests in it.
@ The number 13 and Black Friday

In China, the number “4” and the word “4t (death)” almost sound the same.
People do not like the number “4”, while in western countries, one of the most influ-

ential taboo numbers is 13. According to the story of “The Last Supper”: Judas, the



